
« ide v pondelok

¬ ide v utorok

 ide v stredu

® ide vo štvrtok

° ide v piatok

± ide v sobotu

µ ide v nedeľu

ÇÂ premáva v pracovné dni počas škol. vyučovania : nepremáva od 21.12.-26.2., 1.4.-6.4., 1.7.-31.8., 28.10.-29.10.

ÇÇ premáva v pracovné dni počas školských prázdnin : premáva od 21.12.-26.2., 1.4.-6.4., 1.7.-31.8., 28.10.-29.10.

Çç premáva v pracovné dni v pondelok, stredu a v piatok : nepremáva : 25.12., 1.1., 6.1., 2.4., 5.4., 5.7., 1.9., 15.9., 1.11. a 17.11. 

Çî premáva počas školského vyučovania od pondelka do štvrtku, nepremáva od 21.12.-26.2., 1.4.-6.4., 1.7.-31.8., 1.9., 15.9., 28.10.-29.10., 1.11. a 17.11.

ÎÂ premáva v sobotu, nepremáva : 26.12., 1.5. a 8.5.

ÎÇ premáva v nedeľu, nepremáva : 4.4., premáva tiež : 5.4.

ÎÎ nepremáva 31.12.

Îç nepremáva od 24.-25.12., 4.4.

Îî nepremáva od 24.-25.12., 31.12., 4.4.

ÎĐ premáva mimo letných prázdnin, nepremáva : 1.7.-31.8.

ÎŃ premáva počas letných prázdnin, premáva : 1.7.-31.8.

Îń
N - premáva v posledný deň škol.prázdnin, alebo v deň prac.pokoja pred dňom škol.vyučovania, nepremáva : od 13.12. do 26.2., 4.4., od 4.7. do 29.8. a 31.10. premáva tiež 
6.4., 1.9. a 1.11.

ÎŰ
V - premáva v posledný deň školského vyučovania pred školskými prázdninami, alebo pred dňom prac.pokoja, nepremáva : od 25.12. do 26.2., 2.4., od 2.7. do 27.8. a 29.10.; 
premáva tiež : 22.12., 31.3., 30.6. a 27.10.

Îű
P - premáva v prvý deň školského vyučovania po školských prázdninách, alebo po dni prac.pokoja,  nepremáva : od 21.12. do 4.1., 1.2., 22.2., 5.4., od 5.7. do 30.8., 13.9. 1.11. 
a 15.11.; premáva tiež : 2.2., 7.4., 2.9. a 2.11.

çÂ nepremáva 24.12.

îÂ premáva v utorok, štvrtok, sobotu a nedeľu: ide tiež  25.12., 1.1., 6.1., 2.4., 5.4., 5.7., 1.9., 15.9., 1.11. a 17.11. 

îÇ nepremáva 26.12., 4.4., 1.5. a 8.5.; premáva tiež 5.4., 1.9. a 1.11.

îń nepremáva od 27.12. - 7.1., 31.1., 21.2., od 4.4.- 5.4. a od 1.7. - 31.8., premáva tiež 1.9. a 1.11.

îű premáva do 31.12.2020

ĐÂ nepremáva od 6.1. do 1.4.2021

ĐÇ nepremáva od 24.-25.12., 31.12.

ĐÎ premáva mimo leta : nejde od 1.7.-31.8., taktiež nejde 24.12-25.12., 4.4.

Đç premáva mimo leta : nejde od 1.7.-31.8., taktiež nejde 24.12. a 31.12. 

Đî nepremáva 24.12. a 31.12. 

ĐĐ premáva počas školských prázdnin mimo 31.12., premáva v pracovné dni : od 21.12.-26.2., 1.4.-6.4., 1.7.-31.8., 28.10.-29.10.

ĐŃ nepremáva od 5.1. do 30.4.2021 a od 3.12. do 10.12.2021

ŃÂ
premáva v nedeľu a vo sviatok pred dňom a počas školského voľna, premáva len : 7.2, 14.2.,21.2., 2.4., 4.-5.4.,1.5., 8.5., 4.-5.7., 11.7., 18.7., 25.7., 1.8., 8.8., 15.8., 22.8., 29.8., 
31.10.

ńÇ nepremáva od 25.-26.12., 1.1.

ńÎ nepremáva od  24.12.-26.12. a  31.12., 1.1. a od 2.4. - 5.4.

ńî pozastavený spoj od 25.1.2021

ńŃ nepremáva od 24.- 26.12., 1.1. a od 2.4.- 5.4.

ńű nepremáva od 18.5.2020

AMS miestenku s cestovným lístkom možno zakúpiť v miestenkových kanceláriách AMS

CLO zastávka na colné a pasové odbavenie

™ na zastávke možnosť občerstvenia

X zastavuje len na znamenie alebo požiadanie

¤ železničná stanica (zastávka) do vzdialenosti 1 km

› možno zakúpiť miestenku s cestovným lístkom

o  prednostne pre žiakov

p  na spoji je prestávka na občerstvenie

• zastavuje len na vystupovanie 

 â zastavuje len na nastupovanie

– spoj na trati je prípojovo viazaný na iný spoj

Ő spoj je pokračovaním iného spoja

» premáva v nedeľu a v štátom uznaný sviatok

… ide v pracovné dni

Ţ
na spoji sa nachádza aut. zastávka, ktorá podlieha zachádzke "autobus na zavolanie" na základe telefonickej objednávky hodinu pred odchodom z východzej zastávky daného 
spoja na tel.č.: +421 905 931 945

Vysvetlivky značiek v platnosti pre cestovný poriadok v období od 25.1.2020 


